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LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teitéd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zac¢nete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpe&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!

[lo HaYana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus 510 TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyr TG cuvapuoAdynong diapdoTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Tndicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTuTte No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

6712901XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatdsokat!

(SV) OBS!

L&s sdkerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije po¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!
Prije poetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droStbas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMKEHHA!
Mepepn posbupaHHam, Byab nacka, yBaXkHO npo4yntanTe
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3sneku!
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KONFORMITATSERKLARUNG DECLARATION OF CONFIRMITY
Hiermit erklart die TRIO Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Hereby, TRIO Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. declares that this product is in compliance with directive 2014/53/EU.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der The full text of the EU declaration of conformity is available at the
folgenden Internetadresse verfiigbar: following internet address:

www.trio-leuchten.de www.trio-lighting.com

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosal/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédia $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

OT0 n3penve COOEPXUT UCTOYHUKN CBETA C KNnacoM 3HepFOI'IOTp66]'IeHI/IF| F

AuUTO TO TTPOIBV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakig amddoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

Tosu NpodyKT CbAbpXa CBETNNHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edektuBHocT F

Bu Uriinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos &altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llei Bmpi6 micTuTb fxepena cBiTna 3 KnacoM eHeprocnoxmeaHHs F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter nach mehr als 1 Minute wieder
eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-
Funktion).

Wird die Leuchte uber die Fernbedienung ausgeschaltet und tiber den Hauptschalter/

Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes Ein- und Ausschalten der Leuchten.
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).
Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
g der Fernbedi g
1. Ein/Aus

2. Ein/Aus: Nachtlicht

3 & 4. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. klteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

5 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

Fernbedienung einrichten

Nehmen Sie bitte die Leuchte fiir 10 Sekunden vom Netz. Danach schalten sie die Leuchte Uber
den Wandschalter ein und zur gleichen Zeit driicken Sie die "B+" Taste auf der Fernbedienung.
Nach circa vier Sekunden bestétigt die Leuchte die erfolgreiche Programmierung mit einem
mehrmaligen Blinken. Jetzt kann die Leuchte mit der Fernbedienung gesteuert werden. Das
Entkoppeln der Fernbedienung funktioniert in dem die Taste "B+" dreimal im eingeschalteten
Zustand betatigt wird.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter
der folgenden Internetadresse verfigbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf

Description des fonctions sans la telecommande
Si le luminaire est rallumé par l'interrupteur principal/ mural aprés plus d'une minute, le dernier
scénario d'éclairage réglé avec la télécommande se met en place (fonction de mémoire).

Si le luminaire est éteint a I'aide de la télécommande et rallumé a I'aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a I'aide de l'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K

50 % de luminosité 2700 K

25 % de luminosité 2700 K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.
Description des fonctions avec la telecommande
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1. On/Off
2. On/Off: Veilleuse

3 & 4. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a I'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

5 & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

Régler la télécommande

Débranchez le luminaire pendant 10 secondes. Ensuite, allumez le luminaire avec l'interrupteur
mural et appuyez en méme temps sur la touche "B+" de la télécommande. Apreés environ quatre
secondes, le luminaire confirme la réussite de la programmation en clignotant plusieurs fois. Le
luminaire peut maintenant &tre commandé avec la télécommande. Le découplage de la
télécommande fonctionne en appuyant trois fois sur la touche "B+" lorsque le luminaire est
allumé.

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de |a déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf

Description of how the light works without the remote control unit
If the lamp is switched on again via the main switch/wall switch after more than 1 minute, the
lighting scenario last set with the remote control is set (memory function).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K
Brightness 50% 2700K
Brightness 25% 2700K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control

1. On/Off
2. On/Off: Night light

3 & 4. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

5 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

Set up remote control

Please disconnect the lamp from the mains for 10 seconds. Then switch the lamp on using the
wall switch and at the same time press the "B+" button on the remote control. After about four
seconds, the lamp confirms the successful programming by flashing several times. Now the lamp
can be controlled with the remote control. To disconnect the remote control, press the "B+"
button three times while it is switched on.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de armatuur na meer dan 1 minuut opnieuw wordt ingeschakeld via de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, wordt het laatst ingestelde verlichtingsscenario met de
afstandsbediening ingesteld (geheugenfunctie).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K
Felheid 50% 2700K
Felheid 25% 2700K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit
2. Aan/uit: Nachtlamp

3 & 4. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

5 & 6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

Afstandsbediening instellen

Koppel de lamp 10 seconden los van het lichtnet. Schakel vervolgens de armatuur in met de
wandschakelaar en druk tegelijkertijd op de knop "B+" op de afstandsbediening. Na ongeveer vier
seconden bevestigt de armatuur de succesvolle programmering door meerdere keren te
knipperen. Nu kan de armatuur bediend worden met de afstandsbediening. Om de
afstandsbediening uit te schakelen, drukt u drie keer op de knop "B+" terwijl de afstandsbediening
ingeschakeld is.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se |'apparecchio viene riacceso tramite l'interruttore principale/parete dopo piu di 1 minuto,
viene impostato lo scenario di illuminazione impostato per ultimo con il telecomando (funzione di
memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con I'interruttore principale/interruttore a
parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce piu caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K
Luminosita 50% 2700K
Luminosita 25% 2700K
La selezione € possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.

Descrizione del funzior d

0 con telecc )

Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Non é previsto il controllo sincrono di pili luci.
Uso del telecomando

1. On/Off
2. On/Off: Luce notturna

3 & 4. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piti caldo o pil freddo si
raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

5 & 6. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

Configurazione del telecomando

Scollegare la lampada dalla rete elettrica per 10 secondi. Quindi accendere |'apparecchio con
l'interruttore a parete e contemporaneamente premere il tasto "B+" del telecomando. Dopo circa
quattro secondi, I'apparecchio conferma I'avvenuta programmazione lampeggiando piu volte. A
questo punto |'apparecchio pud essere controllato con il telecomando. Per scollegare il
telecomando, premere tre volte il pulsante "B+" mentre & acceso.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Opis dziatania Swiatta bez pilota

Si la luminaria se vuelve a encender mediante el interruptor principal/interruptor de pared
después de mas de 1 minuto, se ajusta el Ultimo escenario de iluminacién configurado con el
mando a distancia (funcién de memoria).

Jesli Swiatto zostanie wytgczone za pomocg pilota zdalnego sterowania i ponownie wtaczone za
pomoca gtéwnego przetgcznika/wytacznika sciennego, funkcja sciemniacza zacznie dziataé przy
najcieplejszej barwie swiatta, po szybkim wytaczeniu i wigczeniu $wiatta za pomoca przetacznika

ériannagn:-

Jasno$¢ 100%- 2700K
Jasnosc¢ 50%- 2700K
Jasnos¢ 25%- 2700K
Mozesz je wybierad, krotkim wigczeniem i wytgczeniem lampy.
Opis dziatania Swiatta z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).
Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .
Dziatanie pilota

1. WH/Wyt.
2. Wt./Wyt.: O$wietlenie nocne

3 & 4. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krotkie nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

5 & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac przycisk przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje
osiagniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Konfiguracja pilota

Odtacz lampe od zasilania na 10 sekund. Nastepnie wtacz oprawe za pomocg przetacznika
$ciennego i jednoczesnie nacisnij przycisk "B+" na pilocie zdalnego sterowania. Po okoto czterech
sekundach oprawa potwierdzi pomyslne zaprogramowanie, migajac kilka razy. Teraz oprawa
mozna sterowac za pomocg pilota. Aby odtgczy¢ pilota, nacisnij przycisk "B+" trzy razy, gdy jest on
wiaczony.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se vuelve a encender mediante el interruptor principal/interruptor de pared
después de mas de 1 minuto, se ajusta el tltimo escenario de iluminacion configurado con el
mando a distancia (funcién de memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcion de regulador de intensidad se activa en el color de luz més calido apagando y
encendiendo rdpidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %

Brillo 2700K 25 %
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la lampara.
Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Gltimo ajuste luminico (Efecto memoria)

No se prevé el control simultaneo de varias lamparas.
Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado
2. Encendido/Apagado: Luz nocturna

3 & 4. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas calido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botdn de forma continua.

5 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

configuracién del mando a distancia

Desconecte la lampara de la red eléctrica durante 10 segundos. A continuacién, encienda la
luminaria mediante el interruptor de pared y pulse al mismo tiempo el botén "B+" del mando a
distancia. Transcurridos unos cuatro segundos, la luminaria confirma que la programacion se ha
realizado correctamente parpadeando varias veces. Ahora la luminaria puede controlarse con el
mando a distancia. Para desconectar el mando a distancia, pulse tres veces el bot6n "B+" mientras
esta encendido.

Declaracién de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unidn Europea esté disponible en la siguiente direccién de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta
Jos valaisin kytketddn uudelleen paille padkytkimestd/seindkytkimestd yli 1 minuutin kuluttua,
asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valaistusskenaario (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosdatimelld ja kytketdaan uudelleen paille
padkytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan ldmpimimmalld valon
varilld kytkemalla valo nopeasti pois padltd ja padlle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K
Kirkkaus 50 % 2700K
Kirkkaus 25 % 2700K
Voit valita sen valaisimen lyhyellad paalldolo- ja sammutusajalla.
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kdytettavissa.

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (P&élle/Pois)

2. On/Off (Paalle/Pois): Yévalo

3 & 4. Valon véri: Valon vérid sdadetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

5 & 6. Kirkkauden sdato: Sdato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

Asenna kaukos&adin
Irrota lamppu sdhkoverkosta 10 sekunniksi. Kytke sitten valaisin paalle seindkytkimelld ja paina
samalla kaukosddtimen "B+"-painiketta. Noin neljan sekunnin kuluttua valaisin vahvistaa
ohjelmoinnin onnistumisen vilkkumalla useita kertoja. Nyt valaisinta voidaan ohjata
kaukosaatimelld. Jos haluat irrottaa kaukosaatimen, paina kolme kertaa painiketta "B+", kun
kaukosaadin on kytketty paalle.

Lo \

Vaatimust 1tus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani
Pokud je svitidlo po vice nez 1 minuté znovu zapnuto hlavnim vypinatem/nasténnym spinacem,
nastavi se scénar osvétleni naposledy nastaveny dalkovym ovlada¢em (pamétova funkce).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci délkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinale/nasténného vypinace, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinacde:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K
MuZete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vZdy naposledy nastaveny scéndf osvétleni (pamétovy efekt)
Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.
Funkce délkového ovladace

1. Zap/vyp
2. Zap/vyp: Noéni svétlo

3 & 4. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Grovné lze ovlddat kratkym
stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepfetrzité.

5 & 6. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je moino

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimélniho jasu.

Ztizeni dalkového ovladace

Odpoijte svitidlo na 10 sekund od elektrické sité. Poté svitidlo zapnéte pomoci nasténného
vypinace a soucasné stisknéte tlacitko "B+" na dalkovém ovladadi. Asi po CtyFech sekundach
svitidlo potvrdi Uspésné naprogramovani nékolikanasobnym bliknutim. Nyni Ize svitidlo ovladat
dalkovym ovladacem. Chcete-li dalkovy ovlada¢ odpojit, stisknéte trikrat tlacitko "B+", kdyZ je
zapnuty.

Prohlaseni o shodé

Spolec¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Nepypadr Touv tpdmou Asttoupyiag Tou GWTIOTIKOU CWHATOG XWPIG TNV povasda

Edv 10 pwtLoTikd evepyorotnOei §ava HEow TOU KEVTPLKOU SLOKATTTN/ELaKOTTN TOlXoU HETA ano
TEPLOCOTEPO amd 1 Aemtd, tiBetal to oevapLo pwTiopol mou pubuiotnke televutaia pe T0
mAexelplotripio (Aettoupyia pvAipng).

Edv to pwg anevepyomnoinBel Le TO TNAEXELPLOTAPLO KO EVEPYOTIOLNBOEL VA PLE TOV KEVIPLIKO
Slakomtn/drakorntn toixou, n Asttoupyia tou Stakomn dimmer tiBetal og Asttoupyia oto
BeppoTEPO XPWHA GWTAG LE TN YPAYOPN ATEVEPYOTIOLNGN KAl EVEPYOTIOLNON TOU GWTOG UE TOV

AivkATTn Taivan:

Duwtevotnta 100% 2700K

Dwrtewotnto 50% 2700K

Duwrtewotnta 25% 2700K
Mropeite va mpaypatonotoete tnv ertthoyr] oog avaBovtag kat oprivovtag tn Adumna.
Nepypadr Touv tpodmou Asttoupyiag TOU GWTIOTIKOU CWHATOG HE THV HOVASa
Avarnapdyetal mavta 1o TeEAeUTAio pUBULOUEVO 0EVAPLO GWTLOHOU (EdE pvANG).
0 tautdxpovog EAeyxog mepLocoTepwY Auxviwv Sev poPAénetal mAéov.
Nettoupyia Tou THAEXELPLOTNPiOU
1. Evepyornoinon/anevepyornoinon
2. Evepyornoinon/amnevepyornoinon: Nuxtepvog dwtiopog
3 & 4. Xpwpa wtog: To xpwpa tou dwtdg pubuiletat otadiakd. Ta empépoug enineda pnopolv
va eAeyxBouv pe oUvVTopo AT Tou kouproU. H Bepudtepn r n Yuxpdtepn pubuion
XPWHOTOG ETULTUYXAVETAL TAXUTEPO i€ CUVEXEG TTATNHA TOU KOUUTTILOU.
5 & 6. Pubpiotrg pwrewvotntag: H pUiBuion mpaypatonoteitat oe otddia. Me oUvtopo matnua
eival Suvatdg o EAeyxog Twv eTPEPOUC oTadiwv. MEe TOPATETAUEVO TTATNUA ETUTUYXAVETAL N
uéytotn i n ehdylotn Suvartr dwrewotnta.

PUBULON TNAEXEPLOHOL

Arnoouvééate tov Aapmtipa and to nAektpikod Siktuo ya 10 SeutepoAenta. Itn cUVEXELA
EVEPYOTIOLOTE TO GWTLOTIKO LE TOV EMITOLYO SLAKOTITN KO TAUTOXPOVA TATAHOTE TO KOUMTTL "B+"
070 TNAeXELPLOTHPLO. META ard TePMou TEooEpA SEUTEPOAETTA, TO GWTLOTIKO EMILBERALWVEL TOV
EMLTUXN TIPOYPAUHATIONS avaBooBrvovTag apkeTég Gopéc. Twpa To GWTLOTIKS Uropel va
e\eyxOel e TO TNAEXELPLOTHPLO. A VL AITOCUVSECETE TO TNAEXELPLOTHPLO, TLATHOTE TPELG GOPEG TO
Kouprml "B+" evw eivat evepyomotnpévo.

AfAwon cuppopdwaong

Me tnv napovoa SnAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 8nAwvet, 6Tt
QUTO TO TIPOIOV cUPpOpdWVETAL PE TV KateuBuvTrpla o8nyia 2014/53/EE. To mAnpeg Keipevo
g SHAwong ocuppdpdwong EE eivat Stabeotpo otov akdAouBo Siktuako témno: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

OnucaHue paboTbl CBETUABHUKA 6€3 NyAbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAeHUA

Mpv NOBTOPHOM BK/IIOYEHUM CBETU/IbHUKA Yepe3 I1aBHbII BbIKNIOYATE Ib/HACTEHHBIN
BblIK/lO4aTeNb 6o/1ee Yem Yepes 1 MUHYTY YCTaHaBAMBAETCA CLLEHAPUIA OCBELLEHWSA, 334aHHDbINA B
nocneAHWUI pas C NOMOLLbIO Ny/IbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAeHWA (GYHKLUMA NamaATh).

Ecnv BbIKNIOYUTL CBET C NOMOLLLIO NYAbTa ANCTAHLMOHHOIO YNPaB/i€HMA N CHOBA BKNIOYUTL €ro ¢
MOMOLLbIO INABHOTO BbIKNOYATENA/HACTEHHOTO BbIKAIOYATENSA, TO npu BbICTPOM BbIK/IOYEHUN U
BKJ/IIOYEHUU CBETA C NOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/tOYaTENA PYHKUMA AMMMEPA NeperaeT B pexxum

uauAnnes TENNAFA 1IRATA CRATA®

Apkoctb 100% 2700K

ApkocTb 50% 2700K

ApkocTb 25% 2700K
BbI6Op yKa3aHHOTO peKMma OCyLLECTBAAETCA MNyTeM BbICTPOro BKAOYEHUA U BbIK/IHOYEHMA NaMnbl.
OnucaHue paboTbl CBETUABHUKA C NYNLTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHUA
Bceraa akTMBMPYHOTCA HaCTPOMKM OCBELLEHMA, 33AaHHbIe B NOCAEAHMI pa3 («3ddeKT namaTny).

PeX1M CUHXPOHHOTO YNPaBAeHUA HECKO/IbKUMU OCBETUTENIbHBIMU NPUBOPaMM He NPeyCMOTPEH.
Mopaaok paboTbl ¢ NyNbTOM AUCTAaHLMOHHOTO YNPaBAeHUA

1. On/Off
2. On/Off: Night light

3 & 4. LigeT cBeTa: LiBeT cBeTa peryampyeTcs No3TanHo. YnpasaeHue OTAENbHbIMU YPOBHAMM
OCYyWWEeCTBNAETCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaXKaTMeM KHOMKW. Camasn Tennas uam camas XonoAHas
LiBeTOBaA HaCTPOMKa AoCTUraeTcA BbICTpee NPU HEeNpPepbIBHOM HaXaTUM KHOMKK

5 & 6. Perynatop MHTEHCMBHOCTU OCBeLLeHWA: B JaHHOM 13aenun peannsosaHa BO3MOXKHOCTb
CTYNEHYaToro peryMpoBaHua. KpaTkoBpemMeHHOe HaKaTue KHOMKKU NO3BONAET KOHTPONUPOBaTL
oTAeNbHble 3Tanbl NPOLLECCa PeryanpoBaHus. AAUTeNbHOE HaxaThe YKasaHHOMN KHOMKK
MO3BO/IAET YCTAaHOBUTb MAKCUMAbHbIN UM MUHUMA/IbHBIA YPOBEHb OCBELLEHHOCTU.
HacTtpoiika nyibTa AUCTAHLLMOHHOTO YNPaBAeHUsA

Moxanyiicra, oTKNIOUYUTE CBETUNLHUK OT CeTW Ha 10 CeKyHA, 3aTem BKIOUMTE CBETUNLHUK C
MOMOLLLbIO HACTEHHOTO BbIK/IOYATENA U OJHOBPEMEHHO HaXXMUTe KHONKy "B+" Ha nynbTe
ANCTaHUMOHHOTO ynpas/eHuA. MpUMepHO Yepes YeTbipe CeKyHAbI CBETUNBHUK NOATBEPAUT
ycnewHoe NporpaMmmM1poBaHUE, MUTHYB HECKO/IBKO pas. Tenepb CBETUIbHUKOM MOMXHO
YNPaBAATb C MOMOLLbIO MY/IbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpasaeHus. [Ina OTKAOUEHUA nyabTa
ANCTaHUMOHHOTO YNpaB/ieHUs He0BXOAMMO TPUKAbI HaXKaTb KHOMKY "B+" npu BKAOYEHHOM
3anBneHne 0 COOTBETCTBUM

Komnahnus Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALWMM 3aABAAET, YTO
[AaHHbIA NpoAyKT cooTsetcTayeT [upektuse EC 2014/53 / EU. MonHblii TeKcT eknapauum
cooteetcTBusA cTaHgapTam EC gocTyneH no cneayroiemy uHtepHet-agpecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacé aparatul de iluminat este pornit din nou prin intermediul intrerupatorului principal/
intrerupdtorului de perete dupa mai mult de 1 minut, este setat ultimul scenariu de iluminare
setat cu telecomanda (functie de memorie).

Dacd lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului
principal/ intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la
cea mai calda culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul

Intrariindtarilii de nerata-

Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%

Luminozitate de 2700 K la 25%
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurta a limpii.
Descrierea modului in care functioneazi lampa cu unitatea de control la distanta (telecomand3)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de luminad setat (efect de memorie)

Nu este prevazuta comandarea sincronizatd a mai multor [ampi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit

2. Pornit/oprit: Lumina de noapte

3 & 4. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apasarea continua a butonului.

5 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsdnd pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

Setarea telecomenzii

Va rugdm sa deconectati lampa de la reteaua electrica timp de 10 secunde. Apoi porniti corpul de
iluminat cu ajutorul intrerupatorului de perete si, in acelasi timp, apdsati butonul "B+" de pe
telecomanda. Dupa aproximativ patru secunde, corpul de iluminat confirma programarea reusita
prin clipire de mai multe ori. Acum, corpul de iluminat poate fi controlat cu ajutorul telecomenzii.

Pentru a deconecta telecomanda, apasati de trei ori butonul "B+" in timp ce aceasta este pornita.

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf



OnucaHue Kak paboTu ocseTieHneTo 6e3 AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue

AKO OCBETUTENTHOTO TA/IO Ce BK/IKOYU OTHOBO ypes rnaBHuA KJ'IIO'~I/CTEHHVIF| KoY cnep noseye oT 1
MWHYTAQ, Ce 3a4aBa NOCNEQHUAT CLLeHapMVI Ha oCBeTABaHe, 3a4a4eH C ANCTAaHLMOHHOTO
ynpassieHue (PyHKUMA nameT).

AKO CBET/NIMHaTa Ce U3K/YM C NOMOLLTA Ha AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBaeHWe U ce BK/IKYM OTHOBO C
NOMOLLTA Ha FNABHWA KNKOY/CTEHHUA KNtOY, dyHKUMATA 38 AUMMpPaAHE BAW3a B CMAA NPU Halt-
TONAWA UBAT HA CBET/IMHATA Ype3 6bP30 U3K/IKOUBAHE M BK/IOYBAHE HA CBET/IMHATA C MOMOLLTA Ha

FTenHMa Kninu®

Apkoct 100% 2700K

fpkoct 50% 2700K

ApkocTt 25% 2700K
Buvie moxeTe Aa HanpasuTe 36opa NOCPeACTBOM KPaTKO BK/IKOUBAHE U U3KNIOYBaHe Ha lamnaTa.
OnucaHue Kak paboTh 0CBETNEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue
BuHaru ce 8b3npounssexa NoCNeJHO HaCTpOeHaTa CBETAMHHA Nporpama (edekT ,namet”).

CMHXPOHHO ynpaB/ieHne Ha NoBeYe NamMnu He e NpeaBuaeHo.
PaboTa c AUCTaHLUOHHOTO ynpaBneHue

1. BkntousaHe/U3kntouBaHe
2. BknousaHe/M3kntouBaHe: HollHO ocBeTneHne

3 & 4. LiAT Ha cBeTAMHaTa: LiBeTbT Ha CBETAMHATA Ce peryavpa noetanHo. OTAenHUTE HUBa moraT
[a Ce ynpaB/ABaT Ypes KpaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-Tonnata uan Hait-cTyaeHata uetosa
HacTpolika ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HaTUCKaHE Ha ByToHa.

5 & 6. Perynatop Ha ApKocTTa: PeryanpaHeTto ce M3BbpLuBa Ha eTanu. [locpeACTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKO, MOraT Aja ce KOHTPONMPAT OTAENHUTE eTanu. [IPOABLANKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAM A0 AOCTUraHE Ha MaKCUMaNHaTa UM MUHUMANHATa APKOCT.

Hactpoiika Ha AUCTAaHLMOHHOTO yrpaB/ieHne

M3KntoueTe namnata oT eneKkTpuyeckata mpexa 3a 10 cekyHau. Cneg, ToBa BKAOUETE
OCBETUTENIHOTO TA/IO C MOMOLLTA Ha CTEHHWA K04 U €JHOBPEMEHHO C TOBA HaTUCHEeTe ByToHa
"B+" Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. Cref OKONO YETUPU CEKYH/AN OCBETUTENHOTO TANO
NOTBbPK/AaBa YCNELWHOTO NPOrpammpaHe, KaTo M1ra HAKONKO NbTU. Cera OCBETUTENIHOTO TANO
MOKe fia Ce ynpas/afBa C ANCTAHLMOHHOTO ynpasieHue. 3a Aa U3KA0UYUTE ANCTAHLMOHHOTO
ynpas/ieHWe, HaTUCHeTe Tpu NbTH 6yToHa "B+", AOKATO TO € BKNIOYEHO.

[eknapauus 3a cboTBeTCTBME

C HacToAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, Ye To3n
NPOAYKT € B cboTBeTCTBME C AupekTuaa 2014/53/EC. MbAHWAT TeKcT Ha EC aeknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha JOCTbNEH Ha agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf

A lampatest tavvezérld nélkiili hasznalatanak bemutatasa

Ha a lampatestet tdbb mint 1 perc elteltével Ujra bekapcsoljak a fékapcsoldn/fali kapcsoldn
keresztil, a tavirdnyitdval utoljara beallitott vildgitasi forgatokonyv keril beallitasra
(memdriafunkcid).

Ha a vilagitast a tavirdnyitoval kikapcsolja, majd a fékapcsoldval/fali kapcsoldval Gjra bekapcsolja,
a fényerdszabalyozo funkcid a legmelegebb fényszinnél [ép miikodésbe, ha a vilagitast a fali
kapcsoléval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerGsségen 2700K
50% fényergsségen 2700K
25% fényerdsségen 2700K
Kivélaszthatja a lampa révid be- és kikapcsoldséval.
A lampatest tavvezérével valé haszndlatanak bemutatdsa

Toébb ldmpatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.

A tavvezérl6 haszndlata

1. Lejatszés/sziinet

2. Lejatszas/sziinet: Ejjeli fény

3 & 4. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérheté
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

5 & 6. A fényer§ szabdlyozdsa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetdség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimdlis fényer6 elérését.

A tavvezérlg beallitasa

Kérjiik, 10 masodpercre valassza le a ldmpat a haldzatrdl. Ezutén kapcsolja be a lampatestet a fali
kapcsoloval, és ezzel egyidejlileg nyomja meg a tdviranyitd "B+" gombjat. Koriilbelll négy
masodperc mulva a lampatest tobbszori villogassal nyugtédzza a sikeres programozast. A lampatest
most madr a tavirdnyitéval vezérelhetd. A taviranyito kikapcsolasahoz nyomja meg hdromszor a
"B+" gombot bekapcsolt allapotban.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU irdnyelv eléirdsainak. Az EU-megfelelSségi nyilatkozat teljes szévege a
kovetkezd webhelyen érhetd el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

dq

Isigin uzaktan | da iinitesi ol nasil galistiginin agiklamasi
Armatir 1 dakikadan uzun bir siire sonra ana salter/duvar salteri tizerinden tekrar agilirsa, uzaktan
kumanda ile en son ayarlanan aydinlatma senaryosu ayarlanir (hafiza fonksiyonu).

Itk uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
151gin duvar salteri kullanilarak hizh bir sekilde kapatilip agiimasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak 1stk renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K

Parlakhk %50 2700K

Parlakhk %25 2700K
Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isigin uzaktan kumanda {initesiyle nasil galistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden uretilir (bellek etkisi).
Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngortlmemistir.
Uzaktan kumandanin ¢alismasi

1. Ag/Kapat
2. Ag/Kapat: Gece lambasi

3 & 4. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak duzenlenir. Minferit seviyeler diigmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Diigmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagihr.

5 & 6. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stire i¢in basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkindur. Digmeye surekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulagiimasiyla sonuglanir.

Uzaktan kumandayi ayarlama

Lutfen lambayi 10 saniye boyunca sebekeden ayirin. Ardindan duvar anahtarini kullanarak
armatird agin ve ayni zamanda uzaktan kumandadaki "B+" diigmesine basin. Yaklasik dort saniye
sonra, armatir birkag kez yanip sonerek basarili programlamayi onaylar. Artik armatir uzaktan
kumanda ile kontrol edilebilir. Uzaktan kumandanin baglantisini kesmek igin, agikken "B+"
diigmesine (g kez basin.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu triiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen
Om armaturen efter mer dn 1 minut tinds igen med huvudstrombrytaren/vaggstrombrytaren,
stélls det ljusscenario in som senast stélldes in med fjarrkontrollen (minnesfunktion).

Om ljuset sldcks med fjarrkontrollen och tands igen med
huvudstrémbrytaren/viggstrombrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste
ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 50 % 2700K

Ljusstyrka 25 % 2700K
Du kan vélja det med kort tdndning och slackning av lampan.
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Det &r alltid det senast instdllda ljusscenariot som dterges (minneseffekt).
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte méjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. P3/Av
2. P&/Av: Nattbelysning
3 & 4. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.
5 & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r
det mgjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

Instéllning av fjarrkontrollen

Koppla bort lampan frén elnatet i 10 sekunder. Tdnd sedan armaturen med vaggstrémbrytaren
och tryck samtidigt pa knappen "B+" pd fjarrkontrollen. Efter ca fyra sekunder bekréaftar
armaturen den lyckade programmeringen genom att blinka flera gdnger. Nu kan armaturen styras
med fjarrkontrollen. For att koppla bort fjarrkontrollen trycker du tre ganger pa knappen "B+" nar
den ar paslagen.

Deklaration om Gverensstammelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt 6verensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen
om dverensstimmelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo ponovno uklju¢i pomocu glavnog prekidaca/zidnog prekidaca nakon vise od 1
minute, aktivira se scenarij osvjetljenja koji je zadnji put postavljen daljinskim upravljacem
(funkcija memorije).

Ako se svjetiljka iskljuéi daljinskim upravljaéem i ponovno uklju¢i putem glavnog prekidaga/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za prigusivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gasenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekida¢em:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K
MoZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gaSenjem svjetiljke.
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).
Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaca
1. Ukljuéi / Iskljudi
2. Ukljugi / Isklju&i: Noéno svjetlo
3 & 4. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.
5 & 6. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedina¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

Namjestanje daljinskog upravljaca

Iskljucite svjetlo na 10 sekundi. Zatim ukljuéite svjetlo pomocu zidnog prekidaca i istovremeno
pritisnite tipku "B+" na daljinskom upravljacu. Nakon otprilike ¢etiri sekunde, lampica trepcuci
nekoliko puta potvrduje uspjesno programiranje. Sada se svjetlom moze upravljati daljinskim
upravljatem. Rasparivanje daljinskog upravljaca radi tako $to se tipka '"B+" pritisne tri puta kada je
ukljucen.

Izjava o sukladnosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod

sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca
Ak sa svietidlo po viac ako 1 minute opit zapne hlavnym vypinaom/stenovym vypina¢om, nastavi
sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového ovladania (pamatova funkcia).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovlddaca a opét zapne pomocou hlavného
vypinada/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplej$ej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim nastennym vypina¢om:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K
Vyber sa uskutoéni krdtkym zapnutim a vypnutim svetla.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovlddacom
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovladaca
1. Zap/Vyp
2. Zap/Vyp: No¢né svetlo
3 & 4. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlatenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejSie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.
5 & 6. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutociiuje v stuprioch. Kratkym stlacenim
je moZné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlaéenim tladidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.
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Nastavit dialkové ov

Odpojte svetlo na 10 sekdnd. Potom zapnite lampu pomocou nastenného vypinaca a sucasne
stlacte tlacidlo ,,B+“ na dialkovom ovladaci. Po priblizne Styroch sekundach kontrolka niekolkokrat
zablika a potvrdi Uspesné naprogramovanie. Teraz je mozné lampu ovlddat pomocou dialkového
ovladaca. Odpojenie dialkového ovlddaca funguje tak, Ze trikrat stlacite tlacidlo "B+", ked' je
zapnuté.

Prehlasenie o zhode

Spoloénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehldsenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje
Ce svetilko po ve¢ kot 1 minuti ponovno vklopite z glavnim stikalom/stenskim stikalom, se nastavi
scenarij osvetlitve, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim upravljalnikom (spominska funkcija).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in priZgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u€inek)
Sinhrono upravljanje ve¢ luéi ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop
2. Vklop/Izklop: Noéna lugka

3 & 4. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

5 & 6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

Nastavljanje daljinsk upr

Prosimo, odklopite lu¢ za 10 sekund. Nato s stenskim stikalom prizgite lu¢ in isto¢asno pritisnite
tipko "B+" na daljinskem upravljalniku. Po priblizno Stirih sekundah lu¢ka z veckratnim utripanjem
potrdi uspesno programiranje. Zdaj lahko lu¢ upravljate z daljinskim upravljalnikom. Razparitev
daljinskega upravljalnika poteka tako, da trikrat pritisnete gumb "B+", ko je vklopljen.

I1zjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luminaria for ligada novamente através do interrutor principal/interrutor de parede apds
mais de 1 minuto, o ultimo cendrio de iluminagdo definido com o controlo remoto ¢ definido
(fungdo de memoria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagdo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K
Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K
Pode seleciond-lo, com um curto acender e apagar da ldmpada.
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de meméria).

N&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operacdo do controlo remoto

1. Ligar/Desligar
2. Ligar/Desligar: Luz noturna

3 & 4. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estdgios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

5 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
€é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho
maximo ou minimo.

Configurar o comando remoto

Por favor, desligue a luz por 10 segundos. Em seguida, acenda a ldmpada usando o interruptor de
parede e ao mesmo tempo pressione o botdo “B+” no controle remoto. Apos cerca de quatro
segundos, a luz confirmara o sucesso da programagéo piscando vdrias vezes. Agora a lampada
pode ser controlada com o controle remoto. O desacoplamento do controle remoto funciona
pressionando trés vezes o botdo "B+" quando ele esta ligado.

Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte enderego Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca
Ako se svjetlo ponovo ukljuéi pomoéu glavnog prekida¢a/zidnog prekidaca nakon vise od 1
minute, aktivira se scenarij svjetla koji je posljednji postavljen daljinskim upravljatem (funkcija
memorije).
Ako se lampa isklju¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo ukljuéi preko glavnog
prekidaca/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem pomocu zidnog prekidaca:
Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K
Odabir vrsite kratkim uklju¢ivanjem i iskljuc¢ivanjem lampe.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
Rad sa daljinskim upravljaéem
1. Ukljuéeno/Isklju¢eno
2. Ukljueno/Isklju¢eno: No¢no svjetlo

3 & 4. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

5 & 6. Regulator jacine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili
minimalna jadina svjetla.

Postavljanje daljinskog upravljaca

Iskljucite svjetlo na 10 sekundi. Zatim upalite lampu pomocu zidnog prekidaca i istovremeno
pritisnite dugme "B+" na daljinskom upravljac¢u. Nakon otprilike etiri sekunde, svjetlo ¢e potvrditi
uspjesno programiranje treptanjem nekoliko puta. Sada se lampom moZe kontrolisati daljinskim
upravljatem. Odvajanje daljinskog upravljada radi pritiskom na dugme "B+" tri puta kada je
ukljucen.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita
Kui valgusti lillitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinalliti kaudu rohkem kui 1 minuti méédudes,
seatakse sisse viimati kaugjuhtimispuldiga méaratud valgustusstsenaarium (malufunktsioon).

Kui valgus liilitatakse vilja kaugjuhtimispuldi abil ja lilitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinaliiliti abil,
rakendub dimmerluliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lulitades valguse kiiresti valja
ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2700K
Heledus 50% 2700K
Heledus 25% 2700K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja vilja lilitate.
Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).
Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Sisse/vilja
2. Sisse/vilja: Oévalgus
3 & 4. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i killmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

5 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v8i minimaalse heleduse.

Kaugjuhtimise hddlestamine

Uhendage valgusti 10 sekundiks lahti. Seejérel lilitage seinaliiliti abil valgus sisse ja vajutage samal
ajal kaugjuhtimispuldi nuppu "B+". Umbes nelja sekundi parast kinnitab tuli mitu korda vilkudes
programmeerimise dnnestumist. Niitd saab valgust juhtida kaugjuhtimispuldiga.
Kaugjuhtimispuldi sidumise lahtiihendamine toimub sisseliilitamisel vajutades kolm korda nuppu
"B+".

Vastavusdeklaratsioon
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile

2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viestuvas vél jjungiamas pagrindiniu jungikliu / sieniniu jungikliu praéjus daugiau kaip 1
minutei, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo scenarijus
(atminties funkcija).

Jei $viesa isjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus $viesg sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K

Sviesumas 25% 2700K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir i$jungdami lempa.
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfiglruotas $viesos nustatymas (atminties efektas)
Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas
1. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Naktinis apvietimas
3 & 4. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $altiausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.
5 & 6. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba
matziausig rySkuma.

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

15junkite lempute 10 sekundziy. Tada sieniniu jungikliu jjunkite lempg ir tuo paciu metu
paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuka ,B+“. Mazdaug po keturiy sekundziy lemputé
kelis kartus sumirkséjusi patvirtins sékmingg programavimag. Dabar lempg galima valdyti
nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pulto atjungimas veikia tris kartus paspaudus
"B+" mygtuka, kai jis jjungtas.

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad $is prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden delse af fjernbet;j
Hvis armaturet teendes igen via hovedafbryderen/vaegkontakten efter mere end 1 minut, indstilles
det lysscenarie, der sidst blev indstillet med fjernbetjeningen (hukommelsesfunktion).

Huvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og teendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten,
traader lysdemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og taende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K
Valget foretages ved kort at teende og slukke for lyset..
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjlp af fjernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fijernbetjeningen
1. Til/Frau
2. Til/Frau: Natbelysning

3 & 4. Lys farve: Reguleringen foregér etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

5 & 6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Installer fjernbetjening

Tag venligst lyset ud i 10 sekunder. Teend derefter lampen ved hjeelp af vaegkontakten og tryk
samtidig pa knappen "B+" pa fjernbetjeningen. Efter ca. fire sekunder bekraefter lampen vellykket
programmering ved at blinke flere gange. Nu kan lampen styres med fjernbetjeningen.
Frakoblingen af fiernbetjeningen fungerer ved at trykke pad "B+'"-knappen tre gange, nar den er
tendt.

Overenstemmelseserklaering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserkleaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen
Hvis armaturen slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren etter mer enn 1 minutt, stilles det
sist innstilte lysscenariet med fjernkontrollen inn (minnefunksjon).

Huvis lyset slds av med fjernkontrollen og slds pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres
dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K
Med en kort omdreining kan du velge & sl pa og sld av lampen.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fiernkontrollen

1. Av/Pa
2. Av/P&: Nattlys

3 & 4. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

5 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

Sett opp fjernkontroll

Koble fra lyset i 10 sekunder. SIa deretter pa lyset ved hjelp av veggbryteren og trykk samtidig pa
"B+"-knappen pa fjernkontrollen. Etter ca. fire sekunder bekrefter lampen vellykket
programmering ved 3 blinke flere ganger. N& kan lyset styres med fjernkontrollen. Fjerning av
paring av fijernkontrollen fungerer ved a trykke pa ""B+"-knappen tre ganger nar den er slatt pa.

Samsvarserklaering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleaerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/671290131.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

AKO Ce CBET/I0 MOHOBO YK/by4Mu Nomohy raBHoOr Npeknaada/3uaHor npeknuaada HakoH sule og, 1
MWHYTa, aKTUBMPA CE CLLEHAPUO OCBET/bEH>A KOjU je NOCAEAHM NYT NOAeLIeH Aa/bUHCKUM
ynpas/bayem (GyHKuMja memopuje).

Ako ce namna UCK/by4n nomohy Aa/bUHCKOT ynpas/bada M NOHOBO YK/by4uM NPEKO rNaBHOr

npekuaaya/suaHor npeknaaya, byHKLMja Npekraaya 3a 3aTamtberbe CTyna Ha cHary Ha
HajTonanjoj 6oju cBeTAa 6P3MM UCK/bYUYMBAFLEM U YK/by4MBatbem Nomohy 3uaHoOr npekngaya:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K
Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gaSenjem lampe.
Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.
Rukovanje daljinskim upravljacem
1. Uklj./1sklj.
2. Uklj./1sklj.: Noéno svetlo
3 & 4. boja cseTna: Perynaumja ce oasuja y dasama. MNojeanHauHe dase ce MOry KOHTpOIMCATH
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHMM MPUTUCKOM Ha Ayrme GpiKe ce MocTuxKe HajTonaunja unn
HajxnafHuja noctaska 6oje.
5 & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

Uspostava daljinskog upravljaa

WUckmwyunte ceeTno Ha 10 cekyHAW. 3aTMm ynanwTe cBeTno nomohy 3uaHor npeknaaya u
MCTOBPEMEHO MPUTUCHUTE Ayrme ,B+“ Ha Ja/bMHCKOM ynpaBssbady. Mocie oTnpunke 4etupu
CeKyHAe, CBeTN0 NoTephyje ycnewHo nporpamupatbe TpenTakem HekoanKo nyTa. Caja ce ceetno
MOXe KOHTPO/IMCaT NoMohy AasbUHCKOT ynpassbaya. Mpekngarbe ynapmsatba AasbUHCKOT
ynpas/baya paau NPUTUCKOM Ha ayrme "B+ Tpu nyTa Kaja je yK/byyeH.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Ja péc vairak neka 1 minates gaismeklis atkal tiek ieslégts ar galveno slédzi/ sienas slédzi, tiek
iestatits apgaismojuma scenarijs, kas pédéjo reizi iestatits ar talvadibas pulti (atminas funkcija).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izsledzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K
To varat atlasit, isi ieslédzot un izslédzot lampu.
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana
1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)
2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Naktinis ap3vietimas
3 & 4. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

5 & 6. Spilgtuma regulésana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

lestatiet talvadibas pulti

Lddzu, atvienojiet gaismu uz 10 sekundém. Péc tam ieslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un
vienlaikus nospiediet talvadibas pults pogu "B+". Péc aptuveni ¢etram sekundém gaisma
apstiprinas veiksmigu programmésanu, vairakas reizes mirgojot. Tagad lampu var vadit ar
talvadibas pulti. Talvadibas pults atsaistisana notiek, tris reizes nospiezot pogu '"B+", kad ta ir
ieslégta.

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka Sis izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 33da interneta
adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/671290131.pdf

Onuc dyHKuUii 6e3 gUCcTaHLiIMHOro KepyBaHHA

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Putem zidnog switcha Bu moxeTe BMbpaTh Taki cnocobu rada svetla
100% xonogHe 6ine ocsitneHHa abo 6500K
Csitnoctb 100% 4000K
100% Tenne bine ocsitneHHa abo 3000K

Bu MoxeTe BUGPATK OO 3 KOPOTKOIO JIaMMOLO Ta FaCiHHAM.

Onuc GYHKLi 3 AUCTAHLIAHMM KepyBaHHAM

Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

PYKYBaHHSA AUCTaHLiAHUM KepyBaHHAM
1. Ykn./Icknb.

2. UKklj./1sklj.: Noéno svetlo

3 & 4. PeryntoBaHHsA 34iCHIOETLCA NOCTYNOBO. KOPOTKMM HaTUCKAHHAM MOXKHA aKTUBYBATH
okpemi cxoauHKu. Trajnim pritiskanjem testa se postize najtoplije odn. HalixonogHiwe
HanalTyBaHHA byA.

5 & 6. PerynfTop OCBiT/IEHOCTi: PeryntoBaHHA 34iCHIOETHCA MOCTYNOBO. KOPOTKMM HaTUCKaHHAM
MOMHa aKTUBYBATW OKpemi cxoauHKK. Trajnim pritiskanjem fgerycratopa focaraetbea
MaKCMMabHUIM O4MH. MiHIMaNbHa OCBITNEHICTb.

YcTaHOBKa ANCTAHLIiHOTO KepyBaHHA
HaTucHiTb | TpumaiiTe Knasiwy 2 i BBIMKHITb CBiT/10 32 4ONOMOTOO CTIHOBOTO NepemuKkava. MNicna 5
CeKyHZ, CBiTNI0 by e 3aCBiT/IEHO O4HMM, LLLO 03HAYAE, WO KOAYBAaHHSA MUHYJIO YCMilIHO

Jeknapauia npo ysro, icTb

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, uum noBiAOMAAETLCA, WO Lel NPOAYKT
Y3roAsKyeTbea 3 Aupektnsoto 2014/53/€C. MoBHWI TEKCT AeKnapauii Npo ysrogskeHictb €EC Ha
HaABHOCTI 3HaXOAMTLCA Ha HACTYNHIN iHTepHeT-agpeci: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/620510332.pdf




